O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0518U000036
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpaunii: 02-02-2018

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. ITanos Cepriit ®eopanoBuy

2. Panov Serhii

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: nokrop Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniagabHOCTI: 13.00.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: Teopis i MeToauka npodeciitHoi ocsitn
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcCTy: 28-12-2017

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 141, 035

Micue po60oTH 34,00yBayva: TaBpiiicbkuil HALLIOHATLHUIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02070967

Micue3Haxoa KeHHs: 01042, m. Kuis, By:. I. Kyzpi, 33

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYE€HOI pagu): [l 26 053.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COOM: HanioHambHUMI TTeJaroridHuii yHiBepcuret imeHi M. IL.
I paromaHoOBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

MicuesnaxomerHﬂ: 01601, m. Kuis, Bys1. [Iuporosa,9

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHyHHUX PYOPHK: 14.35.09, 14.35.09
Tema gucepranii:

1. TeopeTUKO-MeTONMYHI OCHOBU IPOQeCiNHOro (GOpMyBaHHS TEXHIYHUX NIEPEKIIATAYIB Y BUIIMX HABYaJIbHUX

3aKyIagax

2. Theoretical and methodical basics for the formation of interpreters of professional technical direction in
Universities

Pedepar:

1. InceprauiiiHe qOCIiIPKEeHHS IPUCBSIYEHE PO3B'SI3aHHIO ITPo6IeMU POPMYBAHHS TEXHIUHUX NIEPEKIafaviB y
BUIIMX HAaBYaJIbHUX 3aKjlafiax. PO3KpUTO 0COOIMBOCTI MirOTOBKY TEXHIYHUX ITepeKJIaiadiB, 1110 iHTerpyoTh
TexHiuHi (iHXeHepis) i IIHrBUCTUYHI (MOBHI 3HaHHS1, TEOPETUYHI Ta IPaKTU4HI HABUYKY TEXHIYHOIO NIepeKIany), siki
320€3Me4yI0Th SKiCHY TOTOBHICTb BUKOHYBATU (PaXOBY NEPEKIIANALBKY Hisi/IbHICTb. OGIPYHTOBAHO PO3BUTOK
dhopMyBaHHS NIePEKIIaaLbKOI AisJIbHOCTI TEXHIUHMX [1epeKyIafadiB sIK CIeliaJIbHO OPraHi30BaHOroO IIPOLECY, 110
yepes B3aeMoZiio (axiBis 3 TeXHIYHOI iHpopMaliieto Ha TeXHIYHOMY, QisoI0riYHOMY i IPaKTUYHO-
[epeKyIaiallbkOMy PiBHSX CIIpUsie CTAHOBJIEHHIO CTYAEHTA SIK TBOPYOTO MOBJIEHHEBOTO JU3aliHepa.
OxapaKkTepru30BaHO CUCTEMY IiATOTOBKY i PO3BUTKY Me€PEKJIafalbKoi KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX TEXHIYHUX

MIePEKIIALIaviB, IO IPYHTYETCS HA aKCiOJIOTIYHOMY, CHCTEMHOMY, KOMIIETEHTHICHOMY, JIiSIbBHICHOMY,



iHTerpaTUBHOMY, MDKIMCLUIITIIHAPHOMY, OCOOUCTICHO 30Pi€HTOBAHOMY, KpEaTUBHOMY MiIX0JaX, MICTUTb LiIbOBUIA,
3MiCTOBUH, ONlepaLiliHO-isJIbHICHNI, KOHTPOJIbHO-PE3yJIbTaTUBHUM 6JIOKU Ta 6JI0K 3a6e3MeYeHHs HaBYaJIbHOTO
npouecy. EkcnepuMeHTasbHi JOCTiIKeHHS SIKOCTi IPOLYKTY IlepeKaay Ta IpodeciiiHoil KOMIIETEHTHOCTI
HiATBEPKYIOTh €(PEKTUBHICTb BUKOPHUCTAHHS 3alIPOIIOHOBAHUX METOMK T€CTYBAaHHS, JOLIbHICTb iX IPAKTUYHOIO

BIIPOBAJKEHHS y TIpoLeci NpogeciitHoi MiATOTOBKY MalibyTHUX TEXHIYHUX MepeKIafadiB.

2. Theoretical and methodical basics for the formation of professional technical interpreters in universities are set
in the dissertation. The conceptual model of professional training of interpreters of professional technical
direction in higher schools has been founded. The domestic and foreign experience of interpreters of professional
technical direction of training system formation and development were analyzed in the work. A multi-layered
structure for the training of highly qualified competitive specialists has been developed. The author has performed
various sources analysis that allowed him to determine the ratio of understanding by the interpreters of
professional technical direction such concepts as "competence", "expertise” and "professional competence". Basing
on the analysis, the author has offered a generalized structure of a technical translator professional competence,
which is a set of functional competences in the general, scientific, professional, individual psychological and social
relations areas of translation. The structure of training specialists in technical translation system has been
disclosed in the work, which takes into account the requirements of the Bologna Declaration and is aimed at the
formation of professional competence of university graduates. The major activities for the bachelor's and master's
degrees in technical translation have been determined. Theoretical and methodological analysis presented in the
study has made it possible to identify the main features of the interpreters of professional technical direction
training system for transfer of it onto competence basis. Those are educational, informative, innovative activities,
research and diagnostic and motivational functions. The paper presents a generalized dynamic model of the future
expert in technical translation as well as their further professional competence development. The proposed model
is aimed at improving logistics and staffing in the framework of the educational process. In order to assess the
interpreters of professional technical direction quality of training, the author has proposed note-taking system for
the translations and interpretation SISKON recording algorithm. Also criteria and algorithms for evaluating the
quality of technical translations of the future experts both in real time and throughout the whole training period
are offered.

Jep>kaBHHH peecTpaniiiHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKHU:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIbBHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:
BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:



1. PomanoBscokuit Onekcangp OJeKkciioBud

2. Romanovsky O. O.

KBasidikamis: n.nen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JoparkoBa indopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasitiHHS:

Inentugikarop ROR: He zacrocosyerscs

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aTbKOBI:
1. PomanoBscekuit Onekcangp OJeKciioBud

2. Romanovsky O. O.

KBasigikamis: n.nen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi oIOHEHTH
Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. KoBane Tamapa IBaHiBHa

2. KoBasib Tamapa IBaHiBHa

KBasidikanis: n.nen.n., 13.00.04
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:



Micue3HaxoaKeHHS:
dopma ByracHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KoBanp Tamapa IBaHiBHA

2. KoBasnp Tamapa IBaniBHa

KBasidikamis: n.nen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHE HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kopenp Mukosna CaBuy

2. Kopeup Mukosia CaBrud

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.04
Imentudikarop ORCID ID: He zactocoyeTrbcs
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. Kopeup Mukosna CaBuy

2. Kopeup Mukosa CaBud

KBasigikamis: n.nen.n., 13.00.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. lllep6ak Osbra IBaHiBHA

2. llep6ax Onpra IBaniBHA

KBasmigikanis: n.nen.u., 13.00.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. llep6ak Onbra IBaHiBHa

2. lllepbax Osbra IBaHiBHA

KBasidikanis: nnen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JonmaTkoBa iHdopmais:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHs IOPHAHYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

IMTapanka Oner CeMeHOBUY

ITapanka Oner CeMeHOBUY

FOpuenko T.A.



